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[ordinal] Chapter
Di Zhang
F 21
Regardless of Who Be destroyed I Also Am

Wilun Shéi Miéwang Wo Yé Shi

T KT, R

Clean *

Qingbai De

wE K,

Donot Owe Anyone * Blood debt
Méiyou Qlan Shéi De Xueézhai

B’A R O#E R MR

Paul Zealous Preach Advise/exhort Elders
Baolué Rexm Chuandao Quangao Zha %ao

RE #l> fRE , W5
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Based on Acts
Gé% Shitu Xmgzhuan

fEREfT1E  20:1-38

* Troas a MW  house upstairs * room
Zai jl"(?lu(‘)’ési yl sud fangzi loushang de fangjian
£ ORISR, — B By #E B B
be filled to capacity [-ed]  people Paul while belng here to

m?%ple rén Béoluo zhéngzai  zheli  dui
P ¢ A, % CIEfE SxE A

brothers speak/give a talk He because second day then/at once

dixion ﬁmen Jianghua Ta yimwei di-ér tian

(TR =C- TP R

must go/leave  therefore speak/talk[ ed] very long time Now already
)g‘%) z0u suoyi J1angr hen 1u Xianzai yi
=2k, P - WA B

is midnight [ ed] Dueto light/burn [- ed] many lamps room in

sh1 banye le Youyi didnle xudud déng fangjian li

R Tl KT W2 AT, SShE B

become somewhat/rather hot & suffocatlng possibly also/even
biéu}de yOuxie menre kénéAHg hai

= <
BEE /fﬂ: ﬁ ﬂ:b j EtR) ) ﬂ H v j\Z__\‘

fill the air [-ing] smoke Thereis a MW benamed  Eutychus *
rn/gnanzhe yan You yi 58 jiao Youtu%i de
gRiEE M. A A W g
young man sit * window in Paul
manc}l_'}lgren zuo zal chuangkou shang zai  Béoluo
£ EWH , £ RY
speak/give a talk  * time  fall asleep [-ed] result from three floor
jianghua  de shihou shuizhaole ]1eguo cong san lou
PHE B mMHE BEE T, 4R O = %
* window  fall/drop[-ed] down
de chuanghu diaole  xiaqu

= w1 b

First Eutychus fall to one's death [?] * that night/evening
Jla Youtuig % shuaisi nagé wanshang
1-3. (H) ¥k FRIE El’] A Wb
occur[-ed] what  thing Second Paul  what/how do This  make clear
fashéngle shénme shi Yi Baoluo zenme zuo Zhe bidoming
TAPa We () BF Ea ek

Paul is MW/a what/how * man
Béoluo s‘gi §S zenyang de ren
P 2 A EF WA
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Luke is MW/a doctor he very possibly immediately Just
Lujia shl g\ yishéng ta hén keneng mdshang jiu

B B, f 1R FTRE Sk mh

rush/dash  goout examine this young man */’s situation
chong chiiqu chakan zhége niangingrén de qingkuang
WO R R R TR
Eutychus help */up already be dead * Acts
Youtuigi qilai % si le Shita Xmgzhuan
Bl o <k Ak DL Sk T, (B ik
However mlracle yet follow on Paul  lean over *
Ran ér y¢ suizht’érlai  Baoluo fu  zai
20:9) BRI, ik 1 B2 ok, (T AR fE
this young man body */on to everybody say Don't

zhege man%ngren shén shang dui zhongrén shué  Blyao

%] Ef X AN B A

make aracket  he has 11fe [-ed] Paul  cause Eutychus

xuanrang ta you shengmmg le Baolud shi Youtut %

A Amr o 7o REY E U

be resurrected [-ed] Acts

fuhud le Shita Xmgzhuan

B 17 fEEITE 20:10)

This MW matter show */out God *’s holy spirit
, Zhe jian shi xianshi cha Shangdi de shengling

B S SR 7 S ST o ¢ 0 ¥

have great power Eutychus die admlttedly isn't Paul

dayou lilian Youtu% shenwang Eran btishi Bdolud

KA . it B BR A RY

*/’s  mistake/error but Paul still not  desire/wish this
de crﬁ) dan Baolud héisll%i bu x1waég zhege
8, H RY &R A AE X

young man */’s death make thatevening */’s  important  meeting
niangingrén de  si lmg dangwan de zhongyao ghul

FRAN KL A A K =R R

meet wrth *up shadow or make any person *  spirituality [?]

meng shang yin mg huo lmg rénhé rén zai li%xing

ES AR, B & AR N £ RiE

*/in stumble Following cause Eutychus be resurrected Paul

shan bal}dao Jiie;::zhe shi Y(")utyﬁ u fﬁhpé Baolud
i, fEF M ML SE , P

1et/a110w whole MW congregation all  receive comfort be filled with
rang zhéng qun huizhong dou dédao anwei  chongméin

ik B 2 W AR B e
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power be able to continue carry out preaching work Obviously
llllan { Q]]—xu zhlx;ng chuandao gongzud Xidnran
JrhL, DL SR BT feiE TAF . WAk
Paul think/feel he; himself must for other people */°s lives
Baoluo  juéde ziji ~ yao dui biérén de shengmmg

R wfs HE X BN B A

be respons1ble This  let us remember he say/speak [have]
fﬁz_:c?:_ Zh¢ rang women xid gl shnoguo
(/107 S+ S A 5 4 [ it

Regardless of who be destroyed I also am clean * do not
Walun  shei miewang  wo ye shl qmgbal de melyou

“Tw i KT, ke ER W, KA

owe anyone */’s blood debt Acts

qian shéi de xuezl;éi Shita Xingzhuan

KO B OMfE v, ( EREATAE 20:26)
Now let us take a look at Paul  +/[itis!] how */in

Xianzai rang women kankan Baoluo shi zenyang zai

Bl ik iﬁbﬂ] &E W¥ & BN E

this respect us be example  +/*
zhe fa‘mgmlan gel women zuo bangyang de

a BAT M BERE B

Start */to Macedonia Go Acts
Qichéng Dao M4 dun % Shita Xlngzhuan
b

SR B DR ( fEfk1T
20:1, 2)

Justas  previous one chapter * say Paul  justrecently

Zhergru shang y1 zhang sud shué Baoluo gan%%an

Prowi, k% N

experience [-ed] a MW severe *  test/trial He */in  Ephesus
jinglile  yi chéang yan]un de kaoyan Ta zai Yifusuo
Z —_— >

“ahy Y O B . i 7 L3RR
* preaching work considerably  see effect local

de chuandao gongzuo E% ]1an chéngxiao

o feiE A i, i

4

Paul just recently experlence [-ed]  what severe *  test/trial
Baolu6 gan;ﬁ:;q f?_l]e shénme yanJun de kaoyan
4- RE N T ra R ) L ?
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rely on Artemis [NWT] worship tomake a living  *  silversmiths
kao A’értémisi  chon ibal mousheng de yi érl%g

S B HakoRd

therefore set off/start disturbance/rrot Acts say
in ér x1anq1 saoluan Shita Xll;l_‘Zhual’l shud
Al fiokd SEAEL . fERE TR 2001
Disturbance/riot  subside/quiet down  after Paul invite disciples
Saoluan pingx1 l):1hou Baolud qmg mér)tﬁ
“ IEEL TR BUE, R OIE T4
tocome encourage once MW:action then  to them  bid farewell to

1ai uli  y1i fan Jiu xiang tamen gaoble

Ko, B — &/ o, o8 | ARAT A

start */to Macedonia go

qlcheng dao Maqidun 35‘

R 2 B H g

* goto Macedonia * road  */on Paul once */at

Za1 35‘ Maiqidun de lu shang Bdolud ceng zai

SHE M B B, RY fE

Troas port alittle have/feel stay for a time hope
Teluo’asi  gang shao  zuo ting [1;1u x1wa§ zai
YA
Rkl & M AE f
there with send to Corinth Titus join/meet

paidao  Gélindud de Tidudo  huihé

Am B OVRE SRE N e Lo .

2 Corinthians However Paul afterwards
Gelinduo Hous}rﬁ Bu uo Baolu6é houlai
(CHRZETR 2:12, 13) Ak, % Bk
clear see Titus come  unable to then continue
ql?é;)];u kanchii Téldu(") lai  bulido jiu 'ixr‘ﬁ;
b ' #®Z Ok AT, 9t dkeR
set out on a journey goto Macedonia * there  live/reside [-ed] not

sjinﬁ%ﬁ % Madaqgidun  zai  nali zhule bu

S, £ ORE fET A

First Paul possibly ~ *  Macedonia live [-ed] how long Hc
Jia  Baolud keneng zal Maqidun zhu le dugjiu

5, 6. () fRF wlfe £ SHW F 7 %7\‘?4113

how help that place */’s  brothers Second Paul to believers
zenyang bar|1§zhu nali de dixiong Yi Baoluo dui xinta

BRSO OME 1 B (L) RE X fEE

kccp/prcscrvc what/how  *  attitude
baochi zenyang de taidu

{%TT Amﬁ Eljlu\ro
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*/complete one year say[-ed] many words to encourage people

dao  yi nian  shudle xiiduo hua i1?111 rén -
s, <Uir HE O S A
Acts Finally Titus */in  Macedonia
ShTtﬁ/Xil}_g}huélh Z'IEJIih(‘)u Tidudo zai Magqgidun
( fEfefrfe 20:2) &Jm, &2 £ S
with  Paul  join/meet also tell him a/one good news say

en Bdoluo huih¢  hai ggo‘su ta yige hao gja}oxi shud
RRY =&, i& S — & HE, W
Corinth  congregation to he write to  them * first MW

Gelinduo huizhong dui ta xi¢ zéi tamen de /g/i—yi feng

HMZE oAk XA 5 4 AT B R

letter have very good *  reaction 2 Corinthians

Xin you })én hao de fanying Gelindud Housha

158 10 0F i b, CERARZ R 15 7:5-7)
So Paul also to them  write[-ed] a MW letter also

Yﬁsll%i Baolud you géi tamen xi¢le yi feng xin  y¢

T, R’ X e 57 — H E, 8

which is 2 Corinthians

jiushi Gelinduo Housha

g AR .

Be worth take note of */[thing] is Luke  use[-ed] encourage
. Zhide zhiyi de shi Lujia yongle gili

i ER W R, s T < s
this word */inorderto  describe Paul to Ephesus and
zhige ¢ i midoshy Baolu6 dul Yifisu e
A | ok HER RP DU A
Macedonia * brothers *  make ¥ visit This  word
Mé%i:dﬁn de dixiong sud¢ zu6 de tanfing Zhége ci
SR B B BT W Y o XA A
indeed as fully as possible explain/illustrate [-ed] ~ Paul to Dbelievers *

queshi ch()ngl@m shu(")minfﬂe Baolu6 dui xinta de
787

s S Wi B RE X AE6E 1Y

attitude With  show contempt for ~ the masses * Pharisees
taidu  Gén micshi qunzhong de  Falisaipai

SED R M B B EEAIRER
Please see  box Paul  */in Macedonia * Write *  Letter

- Qing kan fulan Bdolu6 zai Mégidun Su¢ Xi¢ De Shixin

WOR MR A SR 5 O BET. > A
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completely different Paul * God *’s sheep regard as
Jleran-but(l)_f Bdoluo bd Shangdi de yang shiwéi
=)

REY 1 bW B E MR

fellow workers John 1 Corinthians

ton gong Yuéhan Fuyt Gelindud Qiansha

(Zﬁ“ﬁgl74749 Iy A

even though sometimes have no choice butto  severe  */-ly

I\\\

élshl youshi budébu yanli  de
3:9) 4113 fE AN MEA 5
admonish  them yet/also stlll * them  regard as his own
quanji¢ tamen y¢ réngjiu bd tamen shiwéi  ziji
Wk AR, iR E e Wy Ao
deeply love [?] * fellow workers 2 Corinthians
shén’ jl de ténggdng Gelindud Houshu
WE K ML . (ARZES 2:4)
Today congregation  */’s elders and undertake/take up
; Jinri hulzhong de zhanglao congshi
SH, =& B KE %D M
visit work * overseers all  tryhard to imitate Paul

ta'nﬁfe:lng gongzud de 1/zindu dou nuli xiaofd Baoluo

Y TR B WE AR B0 ok RY
Even reprove people purpose also is tostrengthen need  to correct
Jishi zebe1 rén  mudi ye shl qianghua xuyao jitizhéng

HIfE o3 AN, AR 2 st &2 41k

* people Overseers  will cherlsh empathy [?] * heart
de rén Ji /a?ln_i(:iﬁ hui huéizhe tixu zh1 Xxin
B /\ ) > )
oA WE & ME A 2 o,

as far as possible  render encouragement and not [?] condemnation  There is

Jlnhang }1\yu 4 érfei qlanze You
RE %71 JE}J mE #ir . A
one MW undertake visit work  many years *  overseer say

yi wei congshi tanfang gongzud dud nian de jianda shud

— A NFH ®U L 2 F R E W

Majority ~ brothers  sisters  all desire/long for do correct * things
Dabufen dixiong zimei dou kéwang zuo dui de shi

KIS 50 WEER W B WX

Today */’s  Christian overseers  can how imitate ~ Paul
Jinri  de Jldutu jiandd kéyi zényang xiaofa Biolud

7.0 i R S e A Y 0
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however they often/frequently ~ must cope w1th setbacks/reverses

ud tamen shlchang yao ym% cuozhé
Ji filfil I i .
apprehensmn and unable to do what one would like * feellngs Overseers
? ’:] hé libucongxin anj'llf Ji/@ndﬁ
Al 2 B
ML
let these Christian  fellow workers  gain power

rang zhéxi¢ Jidatn  tonggdng dédao llllagg

U X FELE FL 53 e,

stir oneself */rlse up Hebrews

zhénzuod qilai Xibolaishu

WRlf k. (EAkP 12:12, 13)
Jews Plot Do harm to Him

Youtairén Mimou Hai Ta

“HAN EE E fb”
Acts

Shitd Xingzhuan

( fE4EfTHE 20:3, 4)

Paul from Macedonia go to[ed Corinth * there

Baolu6 cong Maqidun qu_uT Gélinduo Zai nali

CRT N H FRZ . * AR TR

spend [have] three MW months after he very much want to go on
guole  san g\ yue l):1hou hén xiang
/ N :l:,
oy | LG, ﬂﬁ (S5 i 15
Paul  very possibly *at this MW visit Corinth ~ when completed[*]

- Baolu6é hén kcncng z3i zhe 01 tanféng Gélinduo shi  xiéchéngle
% M R £ X K B BHE N SR
Romans

Luo’mdshﬁ

—3 o

First Why Paul change[-ed]  plan did not  directly
Jid  Weishénme Béolu6 gdibianle jihua melyou Zh%
8, 9. (W) Afta MRZ &7 ithl, &A H¥E
travel by boat  */to Syria go Second Why Jews for
zuo chuan dao Xuliya % Yi = Weishenme Youtairén dui
A B R T 5o (&) Nta PRN Xt
Paul  nurse hatred */in hearts
Béoluo huaihén zai xin

RE R AE 02
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start off goto Cenchreae then afterwards take/travel by = boat  go to

shan 0 Jiangéli ranhou Zuo chuan qu
Ve % owiEm, e W W %

Syria on top of that/then go to Jerusalem *
Xﬁliné zai qlanwang Yelusalén ba
AURIIE ! [F[K S SR 114175 S
contribution  bring to/take to there impoverished * brothers
Juankuan c4142‘1+i §>\i nali pél’;lvkﬁn de dixiong
B s BE H I AT
Acts Romans
Shita Xmgzhuan Ludémdsha
# ( fisEATAE 24:17; B 545 15:25, 26)
Unexpectedly — afterwards  trend of events  suddenly change make  him
Buliao houlai qrngshl El‘il?ién lmg ta
AR JER RA fib
have no choice but to change plan At that time _]ust as
bﬁ/dgbﬁ giibian  jihua Dangshi zhéngra
M2
AEAR KB iR . EE IR
Acts say  */[thing] Jews plot
Shita Xmgzhuan shuo  de Youtairén miméu

fEfetrfe 20:3 ¥ B9 <PURN EE

do harm to him

hai ta
FHooqw!
Jews for/to  Paul  harbour resentment */at heart  this also

Yoéutairén dui Baolué  hudihén  zai xin zheé yé

RN M RE R AE D, X

not surprlsmg/wonder because  * their eyes in Paul is

bt 7’1< uai yinwei zai tamen ydn zhong Baoluo sh1
K SPE TN FE MR R R

apostate Early some  time asaresult of Paul */at

g\ pandaozh¢  Zdo xi¢ shihou Baoluo zai

Wit . U M, i RE

Corinth preach local Jewish  synagogue * one MW

Gélindud chuandao danfdl Y outai hultang de yi wei

B ARE , A K % K —

Please see [ordinal] page box Paul Convey  Contribution
ng kan A(ilr an  Bdolu6 Yunsong Judnkudn

s EE B 160 TR B R R, A

Bearing Witness Chapter 21 — Page 9



important ﬁgure Crispus convert to [-ed]  Christianity

zhongyao rénwu Jilisibu gdixinle Jidgjiao
HE AN BRI A Wi T R .
Acts 1 Corinthians
Shiti Xingzhuan Gelindud Qiansha
( ﬁiﬁﬁﬂ? 18:7, 8; FMZHEIH 1:14)
Still; there is one time Corinth */’s Jews * Achaia

Haiyou yi 01 Gelinduo de Youtairén zai Yagaiya

SH K, B KA E AT

province * govemnor Gallio  in frontof  accuse Paul but
xingshéng de zon du Jialin mianqian zhlkong Bédolué dan

T8 SB g mRg 8 RY, =

Gallio belleve thelr accusations/charges totally without foundatlon
Jié]iﬁﬁ renwéi tamende zhlkon haowu 7%& %
WL A AT T’R i
therefore be unwilling accept [a legal case] ~ make Paul */’s  enemies
sudyi  bukén shouli lmg Bédolu6é de dirén
FrEL A 2H o, & RY W WA
be hopping mad/boil with rage Acts
nubuke’e Shita Xmgzhuan

sAE o O e 18:12-17)

Now Corinth */’s Jews possibly know  or/perhaps

Rujin  Géelinduo de Youtairén keneng zhidao huoshi

ﬁn/\ B Z B PR WIRE FNE B

conjecture/speculate Paul soon Just/then will  from nearby *
tuice Baolud b] j‘lu hu1 cong I}I} f]

- R

Cenchreae set sail so/hence plot */at there/that place to ambush
Jlaﬁeh qihang  yushi mlmou zai nali fj1
E A\
HoB#t, T %iE £ KR ﬁ(jﬁ
him Paul  will how/what do *

ta Baoluod hul zenme Zud ne

fih. R & B4 i Ne?

For the sake of personal safety also inorderto protect entrust
Weile  rénshén anquan ye weile bdohu tudfu

COONT NS e, T R IR

Paul didnot by way of Cenchreae is  because of cowardice

Béoluo melyou %Xdao Jian, éeh shi ymwel nuorud ma

10. k¥ &EH Koy s e

Please explain

ang %*shl
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to him *  contribution Paul decide  turnround by way of

gé ta de Juankuan Bédolu6 juéding huitou %ﬁXQQo

fib 1 8, REY HUE Bk

Macedonia ~ */and isn't by way of Cenchreae Of course  land route

Magidun  ér bushi qudao Jian ﬁeh Dan%ran Iulu

S, iy A2 BoE =, P

have land route */’s risks/hazards */in ancient times  road/path on

you lulu de fengxidn Za1 %dal lutt  shang

B O 0 R ik b

frequently there are bandits/robbers wait in ambush then even inns  also

c}’lla;lgg you qlangdao maifa jiu llan liidian ye
oA g IR, Bl & RIS B
likely  not safe +/but...  Paul  would rather brave/risk land route

keneng bi anquan Dan Bdolu6 ningyuan n11:a|o lulu
e A e, B RY TROF MK
*/’s risks/hazards  +/..and not goto Cenchreae risk even greater *
de fengxian y¢ bu 35‘ Jla%eh n'1:a|o gengda de
KR, WA 5 EKRK K
danger Fortunately =~ Paul  definitely not  alone start off *  this

xiagn ~ Haozai Baoluo bingfei gushén shan E%. Zai zhe

o e R JFIE ME LB

MW  preaching _]ourney in he have notafew companions

duan chuandao lucheng zhong ta you bushdo ton ’_ngan

B feiE fE o, b7 A FRE

include Sopater Arlstarchus Secundus Gaius
baokuo  Suodbate Yalidagu ﬁlgon gdu  Gaiyou
O TR . EEGA S . PEAR . 20 .
Timothy Tychlcus and Trophimus Acts
Timotai ﬁg hé Teludfeimod Shita Xmgzhuan

REEKR . HE MRFPAREE . ( fE5E1T 1%
20:3, 4)

Today *’s Christians be like Paul the same
I /Jinrl de  Jiduta  xiang Baoluo yiyan za1
H i E2EE & RY 4%,
preachlng when will take/adopt steps/measures to protect themselves */m
chuandao shi hu1 calﬁX cuosh1 baohu  ziji Zai
MY/

g K & B (R A . 1E

some territory/regions they  will not alone/on one's own act/move about

yOuxie di(?% tamen buhui dandu Xlngdong

, AT Ae B 178,

&
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*/but will be several MW persons or atleast two MW persons together

er hu1 rén huo zhishédo lian ren 1
AR ES WA N R

to preach Suffer/come under persecution when they w1ll what/how
chuandao Shoudao pohal shi  tamen hu1 zenme
fiE . =3 aFE K, & Ea
do Christians know  they; themselves difficult to avoid will/be sure to
Zuod Jiduta  zhidao Ziji nanmidn hui
o SepsE mE G HE A =
suffer/come under persecution John
shoudao pohai Yuchan Fu_zén
5% 3| wE o ( e 15:20;
2 Timothy But they will not dehberately
T}’amétéli Houshu Dan  tamen blih/u\i %1
REKES 3:12) H Al A= #E
take chances ~ Please consider Jesus  */’s  example There is one

maoxidn ng x1an§x1ang Yésu de bangyang  You y1

B . W AR HRER R BIFE .

time/MW */in Jerusalem * opposers ple up stones
ci zai  Yelusalén de fanduizhé % shltou
»
£ OB RGY B RFE E

be going to/want strike/attack  Jesus Jesus however hide */up

yao da Yesi Yesi % duo 1la1
L2 7 HRHR, “HBHR xK,
leave [-ed] temple John Afterwards

_likaile  shen d}itém Yuehan Fayin Houlai
AOTT BB 7. (KRS 8:59) JEk,
Jews plot  begoingto kill him Jesus Just no longer *

Youtairén mimou yao sha ta  YE&si jiu buzai zai

AN B B R, WRER BN

Jews among in public  come & go He leave/depart from
Youtairén dan zhong gor&gkal wanglal Ta likai
> >M7 /, =
MARN AT AER . AR BT
Today */’s  Christians  will adopt/takc what measures/steps  to protect

Jinri de Jidutd  hui Cal%l shénme cuoshi  baohu

1L SH 1 2B = K fta fEl Ry

thcmsclvcs * this aspect Jesus set/establish[-ed] what

Ziji Zai zhé fangmian Y&su shulile shénme
55‘ ?fE X Jym o, HRER WL T A4
example

bé%g%%ng?
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there */to  wilderness  vicinity/nearby * place 2o

nali dao kuangy¢ fijin de difang qu
v

AHE, 2 My £

John Provided not violate/run counter to
Yuehan Fayin Zhl yao bu weifan
( ZEaE 11:50) HE A Hx
God *’s will Jesus _]ust will take/adopt steps/measures
Shangdi de zh1y1 Yest jiu hu1 cdi milé‘)@hi
b M B&, HEE B & X i it
to protect hlmself Today */’s Chrlstlans also  the same
baohu ziji Jinri  de Jidata ye yly}f
ffF Ac. SH 0 R B o
Matthew

Mitai Fiyin
(L KHE#H 10:16)

They Extremely Be pleased Acts
Tamen Busheéng Kuaiwei Shita Xingzhuan

Ml « AR BeRE > (AT
20:5-12)

Paul and companions together pass through Macedonia  after

» Bédoludé hé tomgban %l; chuanyue Ma %:dun hou
Y M FHE —E FE 5

eV1dently once foratime partcompany  afterwards  they agaln */at

x1anran ceng yidu  fenshou zhthou tamen you zai

AR —E NF, ZkE ﬁﬁﬂ] £

Troas meet/join Bible say
Teluo’ast hu1£ - Shéngjing shuo Womg:n
Frigb i 2= 2 Yl A e
First See Eutychus be resurrected congregation have

Jia  Kanjian Youtu%‘l fuhud hulzhong:, you

12, 13. (H) BN ik BiE ., &M

what feehngs Second Today lost close relatives & good friends  *
shenme ganl‘hllf: Yi Jinri  tongsht zhiginhdoyou de
A uee (20) AH, Wk BEXREK OMN
pcoplc can from Bible raise * what hopc receive
ren K cong Shen%ng tichi de shénme xiwang dédao
Pl =R Rl W A mE 53
comfort
anwei
G
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five days later arrive at [?] Troas with  them meet/join
wutian hou daole  Teluod’asi %en tamen huihé

hR Ja BT KRR, RO 257

Acts Justas  thissMW chapter start/begmnmg
Shita Xn}#zhuan Zhéngra  bén zhian kaitou
( fEderrte 20:6) £ A& = JFk
* say  * young * Eutychus  thenis  * here be

su0 shuo de nian?gng de Youtul % lluShl zai zheli béi

Pl B9, SRR A B A X B

resurrect ¥ Please consider/think about it [?] brothers actually see

fuhuo de ng x1an§x1ang d1x10ﬁmen kandao

RG] AR il F2

fellow worker Eutychus agam alive/live  */[return to normal]  when
téﬁgéng Youtut %1 you huo guolai shi
Mt i S
state of mmd/mood/spmt +[it was'] what/how +/* Bible say
xmqr shi zenyang de Shengmg shuo
= »
e B K. Wi,
they extremely  pleased & comforted [?] Acts
tamen bushéng kuaiwei Shita Xmgzhuan

Al < A ﬂ% E N G | X R £
20:12)

Luke * Acts use[ ed]  first person this
- Lujia zai Shita Xmgzhuan yongle d1 y1 rénche‘z}g zhé
B 7E BEAEATE 2005, 6 ) AFR, X

make clear he probably is */at Philippi with  Paul once more join/meet *
blaommg ta kcncng sh1 zai Féilibi %tcn Béoluo Zal(}L hulhc de
fin FTRE 2 fE MEaLbE PR ORY Bk 26 M.
Paul  */previous one MW/occasion [?] dcpart from  Philippi  when let Luke
}?é%o%é shj‘glg yi ci likai Féilibi  shi  rang Lujia

R B ML B, ik B
remain ¥ here Acts
lin  zai tnah Shita Xlrtlgzhuan
B OAEREL. O fE5E1TfE  16:10-17, 40) A
This MW from  Philippi  */to Troas * voyage use[-ed] five days

Zhe 01 cong Féilibi dao Teluo’asi de hangchcng yongfrcwutlan

43K M BESCEL B RRERT B Re

this possibly is because wind direction unfavourable */previous one MW/occasion [?]

zhé keneng shi yInwei fengxiang buli Shang yi

KO R Y Wi A . b - K
this MW voyage only use[ ed] two days that's all Acts

zhé duan hangcheng zh1 yongle lidng tian éryi Shita Xmgzhuan
A Al e TE

16:11) A
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Of course today willnot have resurrection  * mlracle

Dan ran Jmtlan btthui you fuhuo

n, SR A OEE EI’J 30

happen/occur.. but lost very close relatives good friends *  people
fashéng dan tongshi zhiqin haoyou de rén
RAE B Rk @& Mk IO
still cal because Bible put forward/give ~ *  resurrection

reng ke n  Sheéngjing ticht de  fuhué
gl

Xz 'l W &

hope */as a result feel extremely  pleased & comforted [?]
XIwa ér gdndao  busheéng kuaiwei
we o E <AH B
John Eutychus because still
Yuéhan Fu n Youtuigli  yinwei rengran
(ZEm T 5:28, 29) WLHEd NN (A
imperfect therefore in time yet die [- ed] Romans
buwanméi  sudyi zulzhong haishi siqu Ludémdsha
A5, bl m%& &k Bx T (Z 545
But  * God */’s  newworld in beresurrected *

Dan zai Shangdi de xinshijic I fuhué

6:23) {H 7 b&r B B B2 EI’J

people however have hope gain & enjoy everlasting life  Be resurrected

rén e you x1wan dex1ang yongsheng Fuhuoé
A B "5 KA =R
*/to  in heaven [?] w1th Jesus together become kmg *  persons

dao tlanshang %en Yesi (;]E zud wang de rén

il R IRk 1’]5 £ M A

even w1ll possess immortal [? life

shenzhi  hui Hﬂgyou busi de shengmmg

He & A 1 AEdr .

1 Corinthians Therefore today */ s
Gelindud Qiansha Yinci jintian
( FFMRZarP 15:51-53) ik, &K i

anointed  Christians  and other * sheep all  have great

shougao Jiduta he lljl:fwal de mianyang dou daydu

RE EEGE N <A g A KA

reason to feel extremely pleased & comforted..] John
liyou gandao bushéng kuaiwei Yuéhan Fuyin

i ] A RE . (A
10:16)

Bearing Witness Chapter 21 — Page 15



* The public In front of/before Or
Zai Gongzhong Miangian Huo
AU

5
From house to house Acts
A1 ia-zhuhu Shitd Xingzhuan

ﬁ%ﬁF’% ﬁ%ﬁ%
20:13-24)

13

Paul company of [?7] men from Troas arrived at [?]
" Baolud ylxm_g rén cong Teluo’ast daole
0 B I N (73176 T
Assos after also goto [ -ed] Mitylene Chios
Asuost ranhou you qu‘u Mituilini XT ¢ésl
Igj‘r%? ﬁ n\\ Y *Tﬁﬂ:‘u)ﬁ %1&;&}-’[ A
Samos and Mlletus Paul hope ca * Pentecost

Samosi  hé¢  Milidu ~ Baolu6 xiwan Fneng zai Wuxunjié

P A ORFIER. RY AE BE £ LR

when arrive/reach Jerusalem Due to he urgent */-ly hope
shi didda  Yelusalén Youyu q1e de x1waég
R IREROS . BT 4113 VIR
can on schedule arrive therefore *  this MW return trip in

néng ru dida inm zai zhe 01 hulcheng zhong

e ] HRiE, £ X xR

choose take/travel by boat sail */gobeyond Ephesus didnot */at
Xudnzé  zuo  chuan shi 0  Yifusuo melyou zai
wEE A fn Bod BT, BA R
there/that place pull in to shore However Paul also wantto with
nali 1&0’3{1 Ké&shi  Béoludo you x1ang %
ME - FE . AR, K L ME
Ephesus */! elders have a chat S0 Just send person
Yifusud de zhanglao tantan yushi jin pai rén
BRT 1 KE ik, TR B R A
invite/ask them */to Miletus to come meet
qln tamen  dao Milida lai Jlanmlan
AY A S
w2 OOKRIEE R BN ST
Paul with  Ephesus *' elders */at  Miletus meet when

Béoluo %n Yifusuo de zhan%lo zai Milidu Jlanmlan shi

14. R R VRN 1) K3Z £ ORMES Wi

say[-ed] what
shudle shénme

W AT4
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Acts They have arrived [?]

Shita Xmgzhuan Tamen daole
( fEfEfrfe  20:13-17) Al 27
Paul then to them say You [plural] clear know
Baoluo jiu dui tamen shud Nimen qmgchu zhldao
BT 8 R AT W PR T A
from 1 first  day */arrive Asia [Biblical]  province onwards I

cong wo d1 y1 tian dao  Yaxiya xmgsheng yildi  wo

WIE -k B WAL E Dok R

how with you [plural] have contact serve the lord  in all things [?]
zenyang en nimen lalwang shifeng  zhu fanshi
R AT oRAE, FHZFE OE, JLF
humble frequently shed tears  also because Jews plot

qianbei chz%plgchang ligléi  you yin  Youtairén ’ng_l_’n?(')u
W, Wm i, W ORAN mK

doharmto me  have had one's fill of tests/trials ~ You [plural] also  know

hai  wo baOng kdoyan  Nimen yé& zhldao
% W, MZE ER. 5] B
all beneﬁc1a1 *  things 1 never shrink back/flinch not
fan youyi de shi Wg congméiydu tuisud bu
WAk W W, RO R A

tell you [plural] always * the public  in front of/before or
aosu nimen  zOngshi zai gon% hong miangian huo

= S

sUF PRI, RE fE AR BR

from house to house teach you [plural] Regardless of to Jews
ajia-zhuhu  jidoddo nimen  Wiulun xiang Youtairén

BEES, e R Lk [\ RA

Greeks 1 both/also thorough bear witness encourage people
Xilarén  wo0 dou chédi zud Jlanzheng quan rén

mAEN, O MR ME OWAE, X A

repent submit to the authority of God trust & obey our lord
huigai uifi Shangdi  xincong womende zhi
G 1 AN Y ]
Jesus Acts
Yéesi Shita Xlggzhuan
Hitk.” ( E5EfTfe  20:18-21)
Today we use very many methods/ways to
. Jintian women ke{ yong hén duo fangfa xiang
SF, AT LR R nk W
people proclalm k1ngd0m * good news No matter is */at

rén  chuanjidang wanggué de hdo xiaoxi Bugudn shi zai

A A EB OB A R A T
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[bus] stop street or market in short where  there are
chézhan Jledao haishi shlchang zOngzhi nali  you
yh | HIE b W, B MR f
people we Just go  where to preach _]ust be like Paul
rén  women jiu % nali chudndao jiu xiang Baoluo

A, TR BE = R L, W g RE

the same However we Jehovah's Witnesses most
yiyé;llgl:g Buguo women  Yeh¢hua 1anzhengren Z'IEJIi
- Ak, AT HSREEIAEN
prmcrpal/major * preaching way/pattern still is
zhtiyao de  chuandao  fangshi réngran slgi
TE @M Ll pR % A
from house to house Why * First by means of [?]
alr & Zhuhu Weishénme ne  Shouxian Jljg:zhe
BEXZR o Nfta W ER, 1EE
house-to-house  preaching we can let each MW person also

zhuhu  chuidndao women neng rang me1 g\ rén dou

weo fLiE , /AT Be b &
have full/abundant/ample opportunity  regularly hear klngdom *
you ch6n§fén jthui ngchang tingdao wangguo de
roble A sl iR
message make clear not partlal */[one] besrdes
xinx1  bidoming Shan&dr sh1 bl pianxin de ciwai

aE, R b 2 A o B B,
heart upright * people can thus/thereby receive 1nd1v1dual *
xindi zheéngzhi de ren neng {|1ec1 dédao gebié de

O IEE A A | Bl I )

help furthermore  house-to- house preaching also can help
bangzhu  hdiyou zhuhu  chuandao ye neng barlrzgzhu
WY A, BP b
participate in * people cultivate faith and endurance [?]

canyt de rén peiyang xgrxm hé rénnai

zH5 B AN EE OEL M 2 .
You can be sure today  true Christians ~ */' one/a MW sign

Méicriltb )'T\nri zhén Jldutu de g\ biaozhi

NS N _

B, SH B ORERE K PR,
just is zealous  */- 1y * the public in front of/before or
jiushi  réxin zai gongzhong  miangian  huo
= N N,
B A b AR i

From house to house *  bear witness has what  benefit/advantage
Al_]la zhuhu de zuo Jlanzheng you shénme  hdochu

15. B\EXRE/F W AE Wik F 4 g 2
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from house to house bear/give  witness

ajjia-zhGht 700 jianzhéng
wxaE, AE - WAk .
Paul tell Ephesus */! elders he not know

" Baoluo %é:o‘su Yifusuo de zhé/ngléo ta bu zhidao
RE EHUF DR 1) K&, A A RniE

he; himself return Jerusalem after  will meet up with [?] what

ziji  hui Yeélusalén Y

thou hui  yushang  shénme
Ho [ HEE s & &Lk M4

danger also  say I  not +/regard.. myown * life
weixidn you shud Wo bu  yi ziji de xin n}gl
ZAN N . T \ A\
ks, 3w kA B BHaE W M
+/as important also not consider/view */as  precious but beg/entreat
wéi zhong yé bu kan weéi zh/e‘:\n ui dan qia
A) A N,
N , A F N Bi, H XK
be able to finish running course [?] complete  Lord  Jesus give to

ngng pdowan saichéng wanchéng Zhu Yesu jiaogti

ie se FRRE ., Rl OHRER XA

me ¥ duties */in the interests of God undeserved kindness ~ *

wo de zhiwu V‘Véi Shangdi fenwai’endidan de

e Hy BSS, N Eir o AR Y

good news thorough bear/give witness Acts

hdo xiaoxi /chédi zud  jianzhéng ShTtﬁ/Xiggzhuém
Mz N =

oA e AE WAE o (e T

Paul courageous  fearless not at all let any

Bdolu6é yonggin wuwei  juébu rang rénhé

20:24) fR¥ HEL LR, %A ik AEM

adversity or health *  problem or fierce *
njjin huoshi jiankang de nanti huoshi ménglie de
W WO R W A s R
opposition prevent him  complete duties
fandui zuzhi ta Wa}pﬂchézng zhiwu
By —— BHAE i 5ERk HRS

Paul how make clear  he; himself courageous  fearless

Béolu6 zényang bidoming  ziji ~ ydnggdn wuwei
16, 17. &% EM KU HD HH ER?

Today */’s Christians how imitate him
Jinri de Jidutua zényang xiaofa ta

SH RS B Rak

Bearing Witness Chapter 21 — Page 19



Today Christians in the same way  must/need to endure

. Jinri Jldutu tén I_ﬁyang yao rénshou
SH, FE Bz
all klnds of advers1ty Some people must face government */’s

zhon l:Ezhong ;%mé Youxié rén yao miandui zhen }gfu de
A

Foe N B X

and persecutlon some people must courageous */-ly w1th

ﬂglzhl hé ha1 youxi€ rén yao yong an de %tén
BE ORI Ja%E A A B B

every kind of disease struggle young Christians ~ */at

gezhong b1 zhéng bdodou man ing de Jidata  zai

CREN i Ml HR i LR 7

school  must cope w1th peer pressure Regardless of face what
xuex1ao yao ym ngbeiyali Bulun miandui na
7. ANg X we

type advers1ty J ehovah s Witnesses all be like Paul

zhong :1:% Yehéhugj 1anzhengren dou xiang Bdoluo
g, HERAEWAEN # B REP

the same firm & unshakeable be determined */in the interests of good news

yiya‘;l%:g jianding-bu j% Juexm vyéi hao )‘(‘ié:loxi

—FE EEA Ry N I IHE

thorough bear  witness

chedi zuo Jlanzheng

W /E WAE >,

[do it] Pay close attention Yourselves And  Whole

Yao Lil'll‘l‘ Ziji Hé Zhéngge
“E HE HC M %
Flock Acts

Yangqun Shitu Xll}_zhuan
iﬁ » (TR 20:25-38)

Next [?] Paul to Ephesus */! elders
Jiexialdi  Baoluo xiang Yifusud9 de zhangldo

CEERR, BF W LR I K2

advance/give  straightforward * advice furthermore  mention

tI{E?hﬁ shuaizhi  de zhonggao bing tliada‘lo

Feth EH OB BE , I =3
he; hlmself establish/set  * example First he tell

Ziji shuli  de barﬁyémg Shouxian aosu

Ao Rr @B BT fh SO
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elders this  very  possibly is they last one
zhanglaomen zh¢ hén keneng shi tamen zuihou i

K21 X R waEe 2 i &E —

MW/occasion [?]  see his face [-ed] After that  he say

¢ jian tade mian le  Ranhou ta shuo
/R 1 R T R = | LN
Regardless of who be destroyed 1 yet am  clean * do not

Wilun  shéi mlewang wo ye shi qmgbal de melyou

Tk KT, B2 EA W, /xﬁ

owe anybody * blood debt because God *s  will
qian shéi de xuézhai yinwei Shangdi de Zhlyl 6

KoOHE W aft, POy B O BE, &

even thesame also didnot shrink back not passon to you [plural]
lian ylya ye melyou tuisud bu chuangéi nimen
E A N &E] éf” A Ak R4
Ephesus * elders how imitate Paul
Yifusuo de zhanglao zényang xiaofd Bdoluo

LR B K T{) R Rk RY,

the better to let themselves not owe any person * blood debt *
haorang ziji b qlan rénhé rén de xuez}:}gi ne
WFE EHC A R AR A g e
Paul tell them Holy splrlt appoint[-ed] you [plural] *

Bédolud gaosu tamen Shen ing wéirénle nimen zai
RE TR AbA]: TAET AT £
flock in be/serve as ["] overseers you [plural] then must

ya‘nggin zhong Zuo jiandi nimen  jiu yao

fie R, PRAT Wk

pay close attention to yourselves and whole flock look after

lityi Ziji zhénggeé yang muyang
o =2
we Ao moER R

God */’s congregation  whichis he use  hisown son */ s

Shan&dl de huizhong llushl ta yong ziji  érzi

=i, B ik B LT EI’J

Paul how do/act  the better to let himself not owe any  person
Béoluo zenyang zuo  hdorang  ziji bu qlan renhé rén
18. &% EFE i, 4Fit QE RAEM A
*/’s  blood debt Ephesus *' elders also not wantto owe
de Xuézljlaéli Yifusuo de zhan%lo ruguo ye bu xidng qian
»
ffroamf 2 DL 1 K2 Wk W B R
blood debt  then ought to what/how do
xucézhdi jin gai z&énme zuod

e, $t % B4 2
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blood tobuy  back * Acts

xXue m_é)i huilai Shiti Xingzhuan
I S [ER E’J ©CREGETRE 20:26-28)
Paul warn/admonish  say be sure to  have fierce & brutal ~ *

Béoluo jiﬁné%z‘;o shuo }}lil you  xiongbao de
B /\ [13

ey EE W, & FC XE W

wolves  sneak into flock speak twist/distort/crooked *  words

lang  hunjin yz;rlligg$ shuo waiqi de hua

> “UW ik o,

draw along together disciples  follow them Elders ought to
lalong méntil géncdng tamen Zha do yingeai
R TR CEAC . RE N
how  do/act */then Paul exhort  say Must always/constantly
zenme zud ne Bdoluo quanjié¢ shuo  Yao shike

B e We e RE M Ul < B IH

be awake/be watchful  take to heart [7] 1 three years */for day & night

Jlﬁgxmg % WO san nian lai  zhouye

F ok, B®R
incessant [?] */-ly shed tears admonish you [plural] each one MW person
buting de lidlei quanjic nimen me1 y1 g\ rén
A IR M R
Acts

Shita Xingzhuan

( ﬁﬁmj@ 20:29-31)

C.E. century  end fierce & brutal ~ *  wolves

Gongyuan shiji mo xiongbao de lang
éa 13 %

M

19

NTC X R
appear  [-ed] Approximately * C.E. year apostle
chiixian le Dayue  zai Gon nian  shita
Bl 7. KA fE AT 98 4F, 4

John express in writing Actually  Christ */’s  enemies now
Yuéhan xi¢dao %shi Jidi de dirén xianzai
2 Hid Lo LB 1 BN IILE
C.E. century end  appear[-ed] what kind? * apostasy

Gongyuan shga mo chixianle shénmeyang de pandao

19. AJC KW AR K HE

influence ~ This MW influence * afterwards * many centuries in/among have
shili ~ Zhe gu shili zai suihou de xudud shiéi ZhlZ(I_)Z?g }%1

K2 X e B 4 bR B R it

what influence
shénme yin Xlang
T2 B o
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already  not a few They depart from/leave [-ed] us

yT'in§ bushdo Tamen _likaile women
M e (112K =~ S (S
because  are not our people following the same path They
yinwei bushi womende tongdao Tamen
B AR AT A[1E o ]
if are our people following the same path  then will remain
ragud shl womende t?ﬁf@o jiu hui };iﬁ
ﬁn%‘ﬁ FATH AiE , = W
us among 1 John
zal women dagzhon Yuéhj?l\n Yishi
N7 >
&1{] ( Zy—+ 2:18, 19)
By[] century dueto  apostasy power/force  *

Daole Gongyuan youyt pandao  shili de

AT s il T W A

influence/effect ~ Christian church appear/arise [-ed] clergy class */at
ylrgxlal’lg J ldUJlaOhBI\ chiixianle %Zaoshi" " Dao
o, B T #HEBrg. 3

CE century Roman  emperor Constantine cause this

Gon gyuan 2 Luoma huan_g£11 Junshitanding shi zhe
2, T

AV % gy BT X

MW: type become corrupt[- ed] * Chrlstlamty obtain/receive  official

zhong fuhuale de J 1d¥ ji20 gédao guanfan
~F 113 X 29 H.

Feoomibr B eiEEEe mE e

* approval Church  *  leaders adopt pagan *  ceremony/rite

de rénké Jiaohui de lin r_ngxm cdina 1ao de {'lshl

1T S A R R

furthermore glve them put on[-ed] Chrlstlanlty * appearance
bing zel tamen plshangr Jldp jido wai
13 X 2

& el sk < REH EI’J K
these leaders indeed speak twist/distort/crooked  *  words
zhexié lin ﬁg)(lu quéshi  shuo v%lgi a de hua
Xee Gl Mk < & HU TS
Even to this day apostasy power/force  *  influence/effect * church

Shizhijinri ~ pandao  shili  de ylggmang zai jiaohui

ESH, Bl #B0 B 2m £ A

* teachlngs and traditions in  remain clearly discernible
jiaoyil hé chuantdng zhong réng qmgx1kejlan

E’J R G A el

Paul * all one's life  with  afterwards those exploit
Baolu6 de yishéng %En houldi  naxié lﬂigrjbn
I

CRY O Jask Rk
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flock seek advantage [?] * men form str1k1ng *
yan gﬁ}%n tali de rén xn%fchen g q1an glle de
F EA BA szl [
contrast He ecarnone'sown living not wantto  become  congregation

duibi Ta zishiﬁ:ﬂi bl xidng chen wéi huizhong

WM BELS , A B B Sk

*/’s  burden He tryhard */for fellow believers serve definitely
de fudan Ta nuli wei xitlLtﬂ/lto ong fuwu bing
M E . i 2500 O ERERT RS, JF
isn't  inorderto seek/work for selfish interests Paul tactfully adv1se [?]
bﬁsgi weile mou sili Bdoluo  quanyu
A AT W RA o RE Wm
Ephesus * elders should/need to have
Yifusuo de zhanglao yao you
i B K L3 A
sacrifice one's own interests for the sake of others  * spirit He tell
shéjiweirén de j1 %shen aosu
HONA G TR
them You [plural] must assist weak * people also
tamen Nimen fuzhu ruinru(‘) de rén  y¢é
AT = fRAT e 7N /G E RN N i
must take to heart [?1 Lord  Jesus */' words He say  */[have]
yao Zhu Yesu de hua  Ta shuo guo
e T kR 0 L W W
G1v1ng compare with receiving more happiness Acts

Shiyt bi jieshou geng kuaile Shita Xmgzhuan

RS S A £ N M G 2
20:35)

Today */’s Christian elders be like Paul the same

Jinri  de J1dutu Zhanglao xiang Béoluo y1ye¥;|§

TSR EEE KE OB RY —

Paul how show/display
Baoluo zenyang bidoxian
20, 21. (77 B RI
sacrifice one's own interests for the sake of others * spirit Today *’s
sh&jiweirén de jmngshén /JT\nri de
EYSPN KRR 2 SH W
Christian elders how show/display this MW: type spirit

Jidata zhan%lo z€nyang bidoxian zhe zhdng Jmishen

PR K2 EFEO ORI X R e 2
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be willing sacrifice one's own interests for the sake of others They unselfish
ganyuan shéjiweirén Tamen wusl
HE HOUANAN o AT TEHA

*/-ly fulﬁll/carry out shepherd/look after God */’s congregation *

de luxmg muydng  Shangdi de hu/rihon
[13 29
o EAT L St S TR EI’J
responsibility with  ordinary  church those exploit flock
zhiég %tn yrban jiaohui naxié lﬂigr(‘))% ya’mggli'm
HA 51 —f Hx WL R
enrich oneself * clergy verymuch not the same * Christian
ziféi de jidoshi }}én bu yiyér% Zai Jiiﬁtlli
HE M #HLE R OA FELE
congregations among arrogance/prlde/conceit and  wild ambitions
hulzhong dagzhong jido’ao hé éxin
M7, SANY
Lyt AT B
deﬁnltely don't have foothold/a place because  seck for oneself glory
jué melyou lizazhidi yinwei 21xun ron%
51
Yo PR ST M, TN #
*  people in the end/must finally fail Proverbs

de rén zhon b1 shibai Zfrlén jn
r A W) K. (&S 25:27)

Overstep one's authorlty presumptuous ~ */-ly only will */for  oneself

Jian kudngwang de zhi hui wéi  ziji
mE o OERT KR 2 W 4o
invite/lead to dishonour Proverbs
zhaozhi xiﬁrli Zhényan
e . (s 11:2)
Paul to  brothers show/display [-ed] sincere * love  this

Béoluo dui dixiong bidoxianle zhenzhr de ai zhe

SR O R RIS OHB W OE,

move them also  deeply love [?] Paul In fact
andong tamen y€  shén’ai  Bdoluo  Shishishang

,uz:jJ Al W g RP . HEsk,

Paul be gorng to with them take leave of when all
Béoluo Jlangyao %en tamen El?i@; deshihou sudyou
% EE WA A RN, <A

Why Ephesus ~ */' elders deeply love [?]  Paul

Weishénme Yifusud de zhanglio shén’ai Baolud

22. Atta VHERTH K Wz RE 2
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people also  loudly/in a loud voice  weep bitterly hug/embrace/hold [-ing]

rén dou fan sheng tbn%kﬁ baozhe
N # JEUE i s
Paul */’s neck cordial’/kind ~ */-ly kiss h1m
Bédolu6¢ de Jm% iang @%ié de weén
®RE B KU M W 4113 ”
Acts Christians very deeply
Shita Xmgzhuan Jidata shénshen
( fE5EITfE  20:37, 38) JLE4E IRIE
apprec1ate and love & esteem Dbe like Paul the same unselfish */- ly

ganji  hé aidai xiang Baolud ylyz%lg WUsT

A ZE B RY o KA iﬂz

*/in the interests of  flock serve *  men Paul say */[have]
wei yang%n faiwu de rén Baolud shud guo
N k% 1N RE B L

Regardless of who be destroyed I also am clean * do not

Walun  shéi miewang  wo y¢ shl qmgbal de melyou
“ e W KT, R EE W, A
owe anyone */’s blood debt Acts Carefully
qlan shéi de xuezhai Shiti Xingzhuan Zixi
ROHE I L C EAEATAE 20:26) RN
see */[have] he * set/establish * outstanding example after you
kan guo ta sud shuli de zhudyue bdn ang hou ni
B O b BT BT M0 SR BEE m, AR
not hard/dlfﬁcult tosee  he didnot glorify oneself ["] also d1d not
bu nan kanchi ta melyou ziwOchuixt ye méiyou
7 i 2 GRS
exaggerate/overstate

yanguogishi

Dﬂ/\?&‘ o

[ordinal] Page * Box

Di Yé¢ De Fulan
[ % 166 71 Y FfA2)

Paul *  Macedonia *  Write * Letter

Baoluo Zai Ma%éiun Sué Xié De Shiixin

W 5 K BME

2 Corinthians in Paul say  he 1n/arr1ved at [?7]
Zéi Geéelindug Houshii 11 Bédolud shud ta

f£ Mz ES B, RfRY U b @JT
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Macedonia after  very anxious about  Corinth */’s  brothers but
Ma%i:dﬁn {Th(‘)u hén  danxin (Er:linduc') de dixiong dan
y Al =] >
DG DS R 0 BRE 1 sk, =
hear [-ed] Titus  from Corinth bring * good news afterwards
tingle Téldu(') cong (Er:linduc‘) dailai de hao xidoxi zhihou

=] 5 N4 S
Wry $22 MW BPMZ AR I I HE 25
just feel gratified At that time approximately is C.E.
jiu gandao xigwéi Dangshi  dayug s‘gi Gongyuan
AR ) — = N2 —
OB OWE . AN KR4 & A 55
year Paul * 2 Corinthians this MW letter in
nian Bdolu6 zai Gélindud Houshti zhe feéng xin zhong

F, kY £ AMZEL X H E

mention he; himself still */in Macedonia 2 Corinthians
tidao  ziji  réngran zai Maqidun Gelindud Housha
’F A R £ SR ( FHZEH
*/at  that MW day Paul *
Zai na duan rizi Béoluo sud
7:5-7; 9:2-4) /£ W B H¥, ¥ B
be concerned about  */[thing] still */in behalf of Judea *’s
guanxin de haiydu wei Yoéudiya de
R %1 < TS (1 L AN
holy people [?] collect contribution this MW matter
shéngmin sh(");l%i juégl;uén zh¢  jian shi
X = F /S = S SR -
2 Corinthians Besides Paul know
Gelindud Housha Lingwai  Baoluo zhidao
( Bz EH 8:18-21) WAk, ¥ kniE
Corinth congregation some false apostles act
Géelindud  huizhong  youxie jiazi' shi/tl'l X/iI_lgShi
HhE s A% <R iRk, 1T
cunning/crafty also on this account anxious 2 Corinthians
guizha weici  danxin Géelindud Housh

WYE 7B N L. ( EREED
11:5, 13, 14)

Paul * write ¥ Titus possibly also s */at
Baoluo sud xi¢ de Téduo'shg kénirég yeé SI}E]Ii zai
®RE 5 K R2H e B2 &

Macedonia write  * Paul first  MW/occasion [?] */in  Rome
Mé%l’:dfm xi¢ de  Bdoluo /gi/i;yT ‘C/L zai Ludma
SHW 5 M. &Y H— Kk £ P
be imprison * days end after  *at C.E. until

béi de rizi jijé:shfl hou zai Gongyuan zhi

# M) H7 4l Ja, /£ AJT 61 £ 64
year  during goto */[have] Crete island He * Titus
njig'ézn %Eién u guo  Kelitt dio Ta bd Tidud

7] o wER 8. b T RE
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leave behind ~ * Crete the better to correct certain not

Liu zai Kélitéi hao  jilizhéng mouxi€ bu
H O wER, & 4iE RE A
appropriate  *  things furthermore ~ *  congregations  in appoint
tudshan de shi bing  zai huizhong li wéirén
ZE M oFH, g A 2 B RE
elders/older men Titus Paul invite/ask ~ Titus  go to
zhan%flo Tidudshu Baoluo qlng Tidud dao
(24 1:5) k¥ 1 £ 3
Nicopolis with him meet * ancient times  Mediterranean Sea
é}eboh %n ta Jlanmlan Zai gudai Dizhonghdi
Jefhur WA W . 7 G, Mo
region there are a good number of cities/towns all be called
yid&i‘ you haoxie chéngshi dou jidaozuo
B ] fy i o A I
Nicopolis but Paul * referto */[one] apparently is Greece

_Ereboll dan Baolu6 suo shud de kanlai leq[i XT]%h
JesHar, B ORE BT W Bk 2 A
northwest MW/part  * Nicopolis Paul  write aletter to  Titus
xibéi bu de _E‘_eboll Baoluo  xi€xin el Tidud
vk B om eEHESL. RE HE 4 RE
when very  possibly in course of  that area/region prcach

shi  hén keneng zhén %al na y1da1 chuéndao
i, IR ArdE fBiE

Titus
Tidudsht
(8% 15 3:12)
Paul ¥ owrite ¥ 1 Timothy possibly also s

Béoluo sud xi¢ de Timotai Qianshii keneng y¢ shi

®E pr 5 K REXKET, WHe th 2

* C.E. until year during he  *at Rome
zai  Gongyudn zhi nian %T‘i?m ta zai Luoma
£ AL 61 & 64 WiE b T

be released after  once more be 1mprlson before  write * */in letter
huoshi hou  zaici bei 1u zhigidn xi¢ de Zai xin

PR A BIR ) ZHl 5 . £ fE

*/’s beginning/start ~ Paul mention he once ask Timothy
itbu  Bdoluo tidao  ta cen qlng Timotai
Rl e, f WS W sk

remain/stay */at  Ephesus */but at that time he hlmself must  to/go
lia  zai Yifusuo  ér dangshi ta  ziji yao wan;:,

W BUBPT, T R A B 4

Macedoma g0 1 Timothy Apparently this MW

%:dun %ﬁ Timotai Qiansha Kanlai zhe féng__)
(FREERmP 1:3) AR &

letter * Macedonia  write ~ * * letter in Paul

xin sh1 zai Ma%:dun Xi¢ de Zai xin zhong Baoluo

5 =2 W5 M. £ E
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be like father that way advise & encourage Timothy also/and

xiang fuqm quanmian Timotai bi‘ng
iz R Rk,
explam deal with/handle  congregation certain questions *

shudoming chuli huizhong mouxie wenti de
Ui B JUSEH SR R W
procedures

chéngxu

BFE . A

[ordmal] Page * Box

Y¢ De Filin
[ 5!"5 169 BT FJ A=)

Paul Convey  Contribution
Béolu6 Yunsong Juankuéin

R¥ Bt B

C.E. year Pentecost afterwards ~ many years
Gongyuan nian  Wixunji¢  zhthou xtidu6 nian
~ye 33 4 hHTW ZE R OHE,
Jerusalem */’s  Christians  drenched with misery They  encounter
Yelusalén k de Jldutu }%nkutou Tamen zaoyu
REEHOS 1) SEEGE fibfl] Ei&
famine suffer pcrsccutlon posscssmns by pcoplc snatch away
thuang shoudao pohai caiwu  bei ren giangqu
Mo, ZE A%, W oW N k.
Result some Christians fall into/be deep in
Jiéguo youxié Jiduta xianru
gk, A% FELE (ZPN
awkward situation/predicament Acts
jiongjing Shita Xmgzhuan
W . e 11:27-12:1;
Hebrews Therefore C.E. year
Xibolaishi Yinci Gongyu nian
AAAkAS 10:32-34) [k, /\75 49
about Jerusalem */ s elders/older men  direct Paul
zudyou  Yelusalén k zhan do  zhishi Bdoluo
W wekkes PR RS WY

apart from need to/should concentrate to  gentiles/foreigners preach

chuile yao zhuanxm xiang waibangrén chuandao
T S = W 1 ) 2 O/ NS (5 = |

also should/need to be mindful of poor pcoplc Paul
yé yao unian qlongren Béoluo

e L A BN 7. RE
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just follow the advice [?]  commence/set about make preparations  from  each

zinzht’ erxmg zhuéshou chouban  xiang g¢
M, FF % %
MW  congregation collect contribution ~ *  matter Galatians
qun hulzhong shouji Juankuan de shi Jialataisha
ﬁ WO R W . o
2: 10)
C.E. year Paul to Corinth ~ */’s  Christians

Gongyuan nian Baolu6 dui Gélindud de Jidﬁt}i
A6 55, RE X EMEE 1 BEE

say I formerly what/how tell/instruct  Galatia each place

shud Wo conggian zenyang fenfu  Jialatai %é’

Yoo < MET ERE mrmh ndok

* congregation you [plural] now also should/need to
de  huizhong nimen xianzai  yé yao
0
i} EEAN PRAN ME W 2z
in the same Way/11k0W1sc do Each week */’s  first day  you [plural]
zhaoyang zuo M¢i zhou de di-yT tian  nimen

HERE 1 B R, AR
individually should/need to according to your own *  financial resources  from
erén yao an Ziji caili cong
. NI
famlly in setaside [?] alittle money soastoavoid I arrive after
jia li bochu yixi€¢ gian midnde wo laidao {1h0u

x B Ol s i ﬁé?% k3| o

*/only then at that time/at that instant  collect arrive after
cai linshi sho;%K Wo laidao iilhou
i k2 LUE,

you [plural] write a letter recommend which  suitable * men I then
nimen  xiéxin  tufjidn ndxi€ héshi de rén wo jiu

R 5(E e R A A, K i

send them */go your contribution  take/carry  */to
cha1 tamen % nimende Juankuan (Lé}j dao
fibAlT iEFj AT H/s A #
Jcrusalcm 1 Corinthians Soon
Yelusalen)% G¢elindud Qiansht Bujiu
WEHS . 0 BREAD 16:1-3) AA
afterwards Paul * holy spirit  inspiration under [?] write second
zhthou  Baolud zai shengzlng ;_LlIShi zhixia xi¢ di-er
Za, ®¥ £ XR NN H RS
MW letter to Corinth congregation encourage them *
feng xin gé Gelindud huizhong quan tamen ba

HOE B AKE L4, W bl

be donated * goods & materials  prepare/ get ready  appropriate/proper
Juanx1an de wuzl zhtinbei tuddang

i 117N /K2 e ZH
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and/also/furthermore mention ~Macedonians  also generous/liberal contribution
bing tiddo Maqidunrén yé kan kai Juanshu
O s DHEA W e
2 Corinthians

Gelindud Houshi

( BFRZ )5+ 8:1-9:15)

Therefore * C.E. year each MW congregation
Yinci zai Gon\;__}yuan man o¢ qUn h%hong de
K £ AJ 56 4F L SO
representatives with Paul  meet/join together *  be collected */[actually]
daibido %ten Baolub hulhe yiton ]_T ba shou ;%K dao
RE B RY 245, G e |
* all contribution  deliver to Jerusalem go Nine MW
de sudyou juankudn songdao Yelusalen %ﬁ Jiu

WO dRe 1esl EREHES

men togcthcr start off apart from relatively safe/secure also bc ablc to

*

nan21 yiqi shanglu  chale bijiao anquin neng
UhEE BT R RS b
*/m bchalf of Paul be guarantor s0 as to avoid have people
wei Bédolu6  zuobdo miéyde you  rén
N & R, B{ A A
find fault with/censure ~ Paul not appropriate */-ly deal with contribution
zhi_gle:’i Baolu6é méi shldgr}b de chuli Juaglglan
EEp Y % &Y M AEE S FEEK .
2 Corinthians Paul go to/leave for Jerusalem
Gelindud Housha Bédolu6 shang  Yé&lusalén /%
( AMZJES 8:20) k¥ B HEESHGR
* prmClpal/ main  purpose just is Convey contribution
% zhu mudi JluShl yunsong Juankuan
El'] EE;< HEY, sz 18ik 8K -
Romans Afterwards Paul to govcrnor
Luomashu Houlai  Baolud dui zon
(BUH 15:25 20 ok, WD M BH
Felix say I leave/depart from  there  many years
Féilist ~ shud Wo likai nali dud nian
e 8 w2 <3k BOF OBER 2
at present/now  come  is/[stress]  in order to * give in charity *
xianzai lai shi weile  ba shish¢ de
PE ko2& N7 B OEEF K
goods & materials  bring to native *  people also is  inorder to
wuzl dalg bénzu de rén  yé leq[i weile
7/ Nz RN (R S S S
offer sacrifice * things Acts

Xié;g’i de shi Shita Xmg__}zhuan

WSS M H (R TR 24:17) A
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[ordinal] Page *  Picture
Pi Yé¢ De Tupian
& BUS N S
All people all loudly/in a loud voice weep bitterly

Sugyou rén dou
“

fan, sheng

)j Fn ton%ku .,

pL
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Acts
Shita Xmgzhuan

E4EITHE  20:37

o
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